
 

 

                        
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
  

 
 
 
 'בפרק  תשיראב
ים הכ הְיוּ שְנֵיהֶם עֲרוּמִּ שְתּו  , וַיִּ שָשוּ, וְלֹא; הָאָדָם וְאִּ תְב   .יִּ

 

Genèse, chapitre 2 
25  Or ils étaient tous deux nus, l'homme et sa femme, et ils n'en éprouvaient point de honte. 

 
 

 י"רש
שָשוּ תְבו  י  .וְלֹא יִּ ב לְרָע וְאַף עַל פִּ ין בֵין טו  יעוּת לְהַבְחִּ ים דֶרֶךְ צְנִּ דְעִּ שֶלֹּא הָיוּ יו 

כְנָס בו   ן הָעֵץ וְנִּ תָּן בו  יֵצֶר הָרָע עַד אָכְלו  מִּ קְרו ת לו  שֵמו ת לֹא נִּ תְּנָה בו  דֵעָה לִּ שֶנִּ
ב לְרָע ית רַבָה: )יֵצֶר הָרַע וְיָדַע מַה בֵין טו   .(בְרֵאשִּ

 
Rachi 
"Et ils n'en éprouvaient point de honte": car ils ne connaissaient pas la pudeur, pour pouvoir 
distinguer le bien du mal. L’homme, il est vrai, possédait la connaissance, puisqu’il avait su 
donner des noms aux animaux (supra 2, 20), mais il ignorait le penchant au mal avant 
d’avoir mangé du fruit défendu. C’est seulement à ce moment-là que le penchant au mal est 
entré en lui, et qu’il a su distinguer le bien du mal. 
 

 
 ספורנו

תְבשָשוּ לְבַד. וְלא יִּ י אָז הָיוּ כָל פְעֻלּותֵיהֶם וְכָל אֶבְרֵיהֶם לַעֲשׂות רְצון קונָם בִּ לא , כִּ
פְסָדות כְלָל יג תַּעֲנוּגות נִּ ילָה בְאפֶן , לְהַשִּ פְעֻלַּת אֲכִּ שְגָל אֶצְלָם כִּ שֶהָיְתָה פְעֻלַּת הַמִּ

יָה הַמַסְפֶקֶת ים . וְהַשְתִּ נְיַן הַפֶה וְהַפָנִּ שְגָל אֶצְלָם כְמו עִּ נְיַן אֵיבְרֵי הַמִּ וּבְכֵן הָיָה עִּ
ים אֶצְלֵנוּ  .וְהַיָדִּ

 

Sforno 
Et ils n'en éprouvaient point de honte: car tous leurs actes et (le déploiement de) leurs 
membres n’étaient que dans le but d’accomplir la volonté de Dieu et non pas de ressentir de 
plaisirs éphémères, de sorte que la relation sexuelle était pour eux comme de manger et 
boire pour sa subsistance. Ainsi, leurs organes sexuels étaient pour eux comparable à ce 
qu’est pour nous notre bouche, notre visage ou nos mains. 
 

La nudité d'Adam et Eve 
 

Naissance de la honte 
 

Avant la transgression, Adam et Eve vivent une 
sexualité sans aucune entraver en conformité 
totale avec ce qu’elle est. L’intrusion du serpent 

viendra opacifier leurs regards sur la sexualité. 

Après la faute, la nudité est devenue le siège 

de la confusion et de la pulsion de mort. 



 

 

 
 אור החיים

טעם הדבר להיותם מקודם מושללים מבחינת הרע . 'ויהיו שניהם ערומים וגו
הרע כי בחינת , וכללותם קודש היו דומות בהם פנים שלמטה כפנים של מעלה

שנדבקה באדם היא אשר תבדיל בחלק שלמטה באדם כי שם קנה הרע מקומו 
 ...ת קודש אשר תסובבהו הקליפה בערלהוזה לך האות אות ברי

 

 
Or Ha’haïm 
Et ils n'en éprouvaient point de honte: la raison en est que tant qu’’ils étaient complètement 
saints et à distance du mal, leurs visages d’en bas (le sexe) ressemblaient à leurs visages 
d’en haut, car la dimension destructrice du mal qui s’est attachée à l’homme sépare 
justement la partie d’en bas car elle y a établi sa résidence et c’est par l’alliance de la 
circoncision qu’est évincée cette entrave présente dans le prépuce… 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Traduction : www.sefarim.fr & David Horowitz  

http://www.sefarim.fr/

